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"It is the story of a young man who murders an old woman.
On stage, two characters, one individual by himself.

Who does Raskolnikov murder ?

The story may be a different one".

Didier Théron

". The central image of the novel is — as we know — that of the resurrection of Lazarus. Raskolnikov asks Sonia to tell him this
part of the Evangelism. Lazarus resurrects, that is he lifts the stone of his grave and comes out to the light : He comes. He

begins to walk, still dressed with his shroud.

Crime and Punishment seems to have two basic motives: On the one hand, the heaviness, the weight, gravity, the
suppressing.

On the other hand, the motive of the step ; and then the path.In Russian, we find two words which express that something is
difficult. The first, troudno, means difficult ; the other, tiajélo, with a moral connotation, oscillates between « difficult » and
« heavy », « fastidious » and « oppressing ». Dostoevsky systematically uses the word tiajélo, even there where one would

have expected the other....The second basic maotive is that of the path, the step.

In Russian, the motive is included in the title. The word « crime », prestouplénité, of course means « crime », but it is
composed of the stem stoup (stopa), (= the step, the fact of walking), and the prefix pré (péré), which describes the

overcoming, the trespassing of a border. Crime is — in it's nature, in it's language — a « trespassing ».

In the well-known scene of Lazarus Raskolnikov says to Sonia : « You too, you have trespassed the path...You knew how to
trespass the path. You have hit yourself with your own hand, you have killed a life....Your own (it is the same!). » The
guotation of the step, the movement, the path, recurs on each page, in almost every sentence. »

André Markowicz, translator

"The new translation by André Markowicz proposes a lively text
with new images and rhythms.

The two above mentioned motives make it a highly
choreographic work.

My wish and my decision to create the personage Raskolnikov
grew from this new text, from these words, rhythms,

shades, and the style of Dostoevsky, which turns

« Raskolnikov »

into a « new human being ».
Didier Théron
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On tour since 1997...

AUTOPORTRAIT RASKOLNIKOV

Creation — March 1997 — Théatre Jean Vilar a Montpellier
Recreation — April 2005 — Biennale Nationale de Danse du Val-de-Marne

May 26™ + 27™ 2007: Perth Australia: PICA - Perth Institute of C  ontemporary Arts

SEASON 2004 - 2005

Youth Center - Cie Masako Kushima / Hiroshima - Japan - 11 september 05

Saison Fondation / Morishita Studio  / Tokyo - Japan - 3 et 4 september 2005

Kyoto Art Center / Kyoto - Japan - 26, 27 + 28 august 2005

Biennale Nationale de Danse du Val-de-Marne / Vitry-sur-Seine — 20 + 21 April 2005

SEASON 2003-2004

Shizuoka / Japan — Spring Arts Festival Shizuoka — 5 + 6 June 2004

Kyoto / Japan — Gekken théatre — 14, 15 et 16 Mai 2004

Fukuoka / Japan — 9" International Dance Workshops Festival — 21 April 2004
Rouen / France — Théatre Duchamp Villon — 23 March 2004

SEASON 2001-2002

Hong Kong / China — Hong Kong Arts Festival — 04 March 2002

SEASON 1999-2000

Clermont- L'Hérault / France — Thééatre municipal — 9, 10, 17 December 1999
Vanves / France — Festival Art Dan Thé — 22 February 2000

Pise / Italy — Teatro di Pisa — 03 March 2000

Montpellier / France — Piéces montrées — 02 to 04 July 2000

SEASON 1998-1999

Kiev / Ukrain — Institut francais (programmation) — 16" October 1998

Odessa / Ukrain — Festival deux jours, deux nuns -19" October 1998

Brno / Czeck Républic — Automne Francais —23" October 1998

Opava / Czeck Républic — Automne Francais —26" October 1998

Prague / Czeck Républic ~The Dance Theater Festival - 28" 29" October 1998
Cottbus / Germany — 8 Cottbuser Tanztage — 31% October 1998

Paris / France — Théatre Contemporain de Ia danse (studio)- 09" November 1998
Dardilly / France — Théatre 'Aqueduc — 15" January 1999

Alés / France — manifestation Artistes au lycée — 02" February 1999

Saint Jean de Védas / France — La nuit des soli — 09" April 1999

Montpellier / France — Festival International Montpellier Danse (off) — 30" June to 08 July 1997

SEASON 1997-1998

Albi / France — Festival reBonds — 25" February 1998
Bessegues / France — Centre Culturel Frangois Mitterrand — 30" April 1998
Villeneuve Les Maguelone / France — Centre Culturel Bérenger de Frédol — o7" May 1998

SEASON 1996-1997

Montpellier /France —Théatre Jean Vilar — 13", 14" March 1997

Montpellier /France — Festival Obras — C.C.N. Montpellrer —12" April 1997

Erlangen / Germany — Festival Printemps francgais — 19" April 1997

Neuburg Donau / Germany — Festival Printemps francais — 21° April 1997

Montpellier / France — Festival International Montpellrer Danse (off) — 24™ June to 04th July 1997
Avignon / France — Festival 'Eté des Hivernales — 10" to 31° ' July 1997



